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Язык является важнейшим средством общения, обслуживающим все сферы человеческой деятельности. Его основное предназначение – передать, сообщить мысль теми языковыми средствами, какие есть в наличии у носителей данного языка и которые доступны его собеседнику. 
Объект нашего исследования – мода, специфическая разновидность коммуникаций между людьми, для которой, как для любой другой сферы человеческой деятельности, характерен свой особый язык. Фэшн язык - это средство общения, инструмент формирования и выражения мысли, способ усвоения и передачи информации, характерные для индустрии моды.  Современный человек воспринимает моду, а также происходящие в ней явления через призму модных глянцевых журналов. 
Итак, как гипотезу, мы выдвигаем предположение о том, что языковые средства модных глянцевых журналов, вероятно, имеют свои особенности, но оказывают ли они психологическое воздействие на читателя.
Целью данного исследования является выявление лингвистических особенностей языка индустрии моды и их воздействие на человека.
Актуальность данного исследования определяется динамизмом развития фэшн индустрии. Мода сегодня является не только искусством, но и бизнесом, для которого важны продвижение и продажи. Использование разных приемов на всех уровнях языка в журналах, пишущих о моде, позволяет влиять на сознание человека в плане его восприятия определенных модных стандартов.
Проблема данного исследования в том, что скоростное распространение модных стандартов и модной одежды приводит к расширению границ фэшн языка: появляется новая лексика, новые языковые средства и их комбинации. Таким образом, фэшн язык нуждается в постоянном изучении.
Научная новизна работы состоит в том, что в ней:
1) описываются лингвистические особенности текстов модных глянцевых журналов;
2) анализируются языковые приемы, оказывающие на читателя определенное психологическое воздействие.
Практическая значимость работы предполагает использование материалов на уроках английского языка, элективных курсах, при переводах различных текстов.
